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si však že spojenci nemají
mvslu v umínili opatření

v M

lito

sivt!iimo d ji v en
mi provádénVmi v Americe Paní
Sniikl id-l- v niiiv-d- navšlíviti

Ameriku ale válka pfckailu jej!

plány Podivil se ne do Ameriky

podčji

PUASI-- A VOŇAVKY

PÚIIOIKSM ze každá zena
JI! se líbili každému vidíce

II nejméně jedné osobě nlášl'
Každý muž si přeje aby všechny
ženy vyhlížely krásně a pravidel-
né má tužbu aby jedna ženu byla
krásnější nad všechny ostatní

klausuli Skutečností ji' )- - vzdu

nýbrí V lapotiskil e vdovou a

až do smrti svého manželu v '

I!!'! žibl uii vřeným žívoleiii pru

měrných japonský b hi b jí
manžel který nemajetného čin

věku v šinul se nu majitele en

kroé lil liliei ie noei Inil jí tlilo

raliocrii a velkoolii hod s kafieui

Huško japonská véilku zmimemibi

lakové zvýšení všech průmyslu

výeh a obchodních hodnot že za

)olná víla osudu b la s ním le

šlé před temnou liocí loď lul líčen

narazím tib' nerozbila se Zachvě-

la v základech ale ustala v šíle

iiém letu Když vstalo slunce shle

dal llc {iiiil'ciiioiiI že ocitl w na

I i si iď (ollL'i'llloill leprv-
-

letech dcMiilisátýeb ťálil se do

civilizace se vpoinítikaiiii ni do

brodružství inei divoch ve vn-

itru Austrálie jež překonávají
zkušenosti Kobiieoim ('riisoe Ni její rafinerii hlo jí nabízenu Iři

a ěl vrt uiílliniio dollarů Vdova
kdo se však aby vylíčil

'
písčitém poluezí

tulo rafinerii prodala a peníze in-

vestovala do jiných podniků

Na počálku evropské války
vlastnila patnáct velkých továren

A poněvadž příroda často
ii některých žen péči o

dobrv vzhled nedá plných a čer-

vených rtů a pěkné pletí anebo

dovoluje aby nosy se příliš lesk-

ly dámy riovažnjí za věc zcela
M er iy 1 n notnou oniifílli si

ocelárny loděnice mlýny uhelné

doly pivovary továrny nn sirky
a celulosu Za války všechny je

jí podniky kvétaly n rozmnožily

její jmění nejméně o J0 millionů

dollarů Dnes je obchodní králov

nou o jejíž bohatství vypravuje se

po celém Japonsku

Čiperná tuto Japonka jmenuje
se donu Suzuki u žije nu malém

městečku nedaleko Kohe v Japon
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nnlu t heiltun ih lol'l' Bl

)ui'hn nstn t pnnblilnvi h
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Něiiu eké yprávy udávají že ve

ik''l é lielii peéí je v hilléciio f !

i nehodil viWtiéjŇí povahy při
které dh) by I ztrátě Životu lu-

hy la onámena ml té doby hily

tyto nové stroji'-
-

dány byly do pu

llivá:tí Pojištění eesl lijících kle

ré původně stálo iH' na tisíc bIn
sníženo na na tisíc Vláda Spo-jeiiýc-

Stálil zakiuipila několik

aeroplauú celnkovových a jednu

velkou vzducholoď 1'yla vyslovena

pochybnost že spojenci dovolí do-

dávku vzducholodi vzhledem ku

klausuli zakuzující NVinecku

letadla nvsak vsticlmy ob-

tíže byly zřejmě překonány ač-

koliv dosud není známu přesné do-

bu kdy vzducholoď bude odevzdá-

na —

Poněvadž ale němeélí inženýři

jsou již zde a konají přípravné
práce a plukovník llensly literý
dlel v Německu po více jak rok

studuji situaci n který uzavřel

tuto koupi vrátil se před několi-

ka týdny oznámení že vzducho-

loď přibude z Německa do Spoje-

ných Států v několika týdnech
muže se považovali za věrohodné

Tato vzducholoď má přistáli ně-

kde v okolí New Yorku Očekává

se že urnzt z l''rhdriclishuřcii kde

je budována do New Yorku

vzdálenost to 4WHI mil v čtyřicíti
omni hodinách
Tato Vzducholoď která bude

konali cesty pod vlajkou hvězd n

pruhu stála asi ětyři millioiiy dol-lar- u

Snad o několik set více

méně Přesná éíslícc není do-

sud známa Vzducholoď tato může

vykonat! cestu koleni světa v desí-

ti dnech při éemž učinila by toli-

ko étyři zastávky aby obnovila

zásoby paliva Má délky !)()() stop
a může iinésli 100 osob s veske

rým palivem zásobami potravin
n pod potřebným nit cestu tf000
mil dloubou Její gondola je opa-

třena lůžky kuřáckoii místností

restaurantem a veškerým ostat-

ním pohodlím
Soukromá podniká vosi v Ame-ric- (

nezůstává za německou Ač-

koliv nemáme dosud mnoho linií

pro dopravu osob létadly múžem

jc míli v nedaleké budoucnosti

Celá řada velkých společností by-

la utvořena a je zaměstnána pří-

pravnými pracemi a mnohé jiné
se tvoří Pokud je známo jsou

plánovány routy % New Yorku do

Chicagu New Yorku do San

Krancislia a v době zimní z New

Yorku na Floridu Cesta mej
New Yorkem a San Fninciskem

vyžádá si třicíti šesti hodin n

New Yorku na Floridu čtrnáctí

hodin Vzducholodě z New Yorku

sku Její obchodní ředitel S Ta- -

kohatu přijel v minulých dnech

do Londýnu u při té příležitosti

londýnské časopisy rozepsaly se o

pozoruhodné této japonské ženě

Téměř všechny éusojusy poslaly
své zpravodaje k tomuto muži aby

získaly informace o zajímavé že

ně jíž možno považovat! za jednu
nejvétšícli válečných zbohatlic

prostředky ku zvýšení své krásy

Muži pak kteří pro krásu žen

mají zvláštní pochopení netoliko

píimhiiřiijí oko k léto ženské mar-

nivosti nýbrž začasto obstarají
peníze kdykoliv je jich třeba I?

nákupu těchto okrašlovacích pro-

středků Nebylo tomu jinak v mi-m- ii

losi i o sotva tomu buď jinak v

budoucností

Tyto přirozené a Malctí staré

poměry vysvětlují vzrůst průmy-

slových závodů k výrobě kosme-

tických prostředků a voňavclí v

této zemi Obyčejně máme zn fo
že většina těchto věcí přiváží ne k

nám z Francie jejíž závody na

výrobu kosmetických prostředků
mají světovou pověst ale pravdou
je že jenom nepatrná část těchto

výrobků se k nám dováží ciziny

Hodnola výrobků takových zá-

vodů ve Spojcjiých Státech je o

něco málo více než í'2í000000
ročně K obnosu tomuto ovšem

musíme připočítali také výdělek
obchodníka v malém který bývá
pravidelně značně vysoký tak že

naše dámy zaplatí za prášek růz-

né krémy a voňavky obnos zajislé
nejméně dvojnásobný

americké ženy rozhodly
se zastavili používání prášků kré

Nyní daly by se pestře lícili

kapitoly jež podobaly by se pře-

sné kapitolám proslulého romá-

nu o Robinson ('mine Celé týdny
a měsíce trávil l(oii(jemonil v

Tropické ovoce které
ho byla hojnost na pobřeží chrá-

nilo jj-- j před hladem avšak nebyl
s to nalézt! ničeho co by nasvěd-

čovalo že bydlí tu lidé )va a půl

roku ni ni a sám strávil Hoiie-e-mn-

tímto způsobeni' Pak mule-šl- a

nová mocná bouři1 a následují-
cího rána shledal trosečník že Iři

divoši vyvržení byli na jeho o

slrov Za pomocí těchto divochů
zřídil lodici a po mnoha měsících

čekání na příznivý vítr kvarteto

loto vydalo se mi cesiu aby pá-

tralo po pevnině Nalézali se ce-

lou řadu duí na moři a konečně

dostali se ku břehům Austrálie
Zde zmocnili se jích jiní divoši

kteří dopravili je do vnitra země

)e Itoiifjrcmnnt byl prvním bílým
mužem kterého divoši kdykoliv

spatřili Klaněli se mu a učinili

jej svým náčelníkem De Koiikc

mou! byl zklamán Doufal že do

stane se k místu kde bydlí bílí li-

dé Když uplynulo několik mě-

síců shledal že dlužno se Mnířítí

s osudem Přijal zvyky domorod-

ců a oženil se Po dvacet let žil

mezí divochy jsa náčelníkem

asi o 1000 duší V- roce lí)
ale přišel na bělošskou osadily

pak vydal se na cestu do

Anglie
Hned po příjezdu do AiikIíc

vyprávěl le Koiijícmonl žurnali-

stům a vědátorům o tom jak pe-

strý byl jeho život lehu životní

historie vyvolala znněný' rozruch

a byla sepsána a otištěna v roce

l!H v anglických a amerických
ibornícícb Líčení toto obsahovalo

podrobnosti pestrých dobrodruž-

ství tohoto lovce perel osamělého

obyvatele ostrova a posléze náčel-

níka australských domorodců —

Mnoho lidí považovalo líčení toto

Takobata byl tázán jak mnoho

lidí je za mést mí 'no v podnicích je- -

náležitě ve formě románu tato do

liroi[i"iižsví a zkušeností a 'lak

jméno líoucviiHiiitu učinil nesmr-

telným A přeci jeho život byl
nežli kteréhokoliv románo-

vého hrdiny
V časných letech šedesátých

vypravil se jako člen družstva
hli-datel- perel do jižních moří

Po řadu měsíců malá lodice křižo-

vala mezi tropickými ostrovy sbí-

rajíc bohatou žen lesklých draho-

kamů z teplých vod palmami

vroubených přístavišť a zálivů

líiiiliee měla se již dávno vrátili

ale cenný náklad vzrůstal tuk ry-

chle že kapitán rozhodl se jíli

hlouběji mezi ostrovy
Po-léz- e nadešel osudný den kdy

jenom liOiiisde liouj2vuioiil nalézal

se na palubě lodi Všichni jeho

druhové odebrali se v mulýdi lo

dicích za perlami a honíš pověřen

byl střežením lodí Po značně dloii-hoi- t

dobu díval se hoch na velká

bílá mračna která líné převalova-
la se po obloze a naslouchal ospa
léuiu šplouchání vlnek které do-

rážely na lodici na obou stranách

Náhle však bílá mračna poněkud
zarudla ozvala se prudká rána a

lodice ocitla se na mocných vl-

nách vydána na pospas tropické-tn-

hurikánu Zmítala se na vlnách

jako skořepina Stěžně byly za

chvílí přelomeny jako sirky a ře-

tězy jimiž připoutána byla klí

kotvě povolily leště jednou ozval

se mocný praskot a Louis de t

ocitl se sám a sám v šíro-

širém Pacifickém oceáně

Nebylo možno pomýšleli na zá-

chranu ostatních Nepochybné již

Všichni zahynulí V malých lodič-

kách které staly se snadnou obě-

tí bouře le Roiieremoot napínal

všechny své síly a plavecké znalo-

sti aby zabránil překocení lodice

Lodice stále hnána byla větrem v

neznámo a posléze nadešla noc

Mladý muž jenort měl obavu aby

loď nenarazila na nějaké skilíko

i Impln vi'fki'i doprava acropluny n

vrdm-holoděm- i liyU v Německu

snrgilllisováuil II Spojenci !! i lu-ii- i

ti neprntestnvali Mluvilo Si li

léto záležitosti v uiijíliekéni par-

lamentě ti v nii k nikdo proti tomu

neprotestoval
Poměrně nový tcnt( průmysl

vyvinul M v ti mnohem

víi'i nežli v kterékoliv jiné zemi

li spojenci nepochybně pí i šli k ná-

hledu že lyJn by pošetilosti oby

vřt měl hýli připravován o vý-

hody vyvěrající z pokroku
kto-rrli-

v tomto olioru Nť-mr- i docílili

u iloi-ilnj- í 1'okud jf nátno Nčiii-i-- i

iicvylmiloVDli od uzavření pří-méí- í

áilii nové vzíliidioliiili

oné je znkoupeiwi hyln

vládou SpnjiMiycli Států nvniik

vyrábějí snuéástky a materiál pro

velké množství tukových lét mlel

a IiihIoii moci je složití ve třech

měnících po uplynulí zákané lhů-

ty Aerophiny celu nové kou-

sl rnkec jsou nyní lnulo vány v celé

ni ilé německých továren

Zajímá vu je ýe yuáiná llamhiir-jíko-íímeriek- á

mroilavelmí spolči"

nost připravená riáslcilkejn víléz

siví spojenců ve světové válce o

vetiinu svých hulí přenesla svoji

činnost i voil do vzduchu n zaved-

la několik prnvidcliiýeh doprav
osob i liákladfl V letadlech je-l- i

možno věřit i zprávám které zde

byly z Německa získány Ncjdfih'-žitějS-

linií je routa z Herlína do

Kriedrichshafcti na jezeře Modani-ské-

kterážto jiísta jsou od sebe

vzdálena 400 mil Na této routě

vzducholoď Hodcnsccj nedávno

zrekonstruovaná a prodloužená
koná pravidelné cesty každého

dne e nyní asi étyři sta stop

dloubá n je h to unést i třicet étyři

cestující a mužstvo od šestnácti do

osmnácti osob

e opatřena čtyřmi Maybaclio-vým- í

motory z nichž kadý má

!'() koňských híI a muže uraziti

cestu sto mil za hodinu Vzdále-

nost mezi jmenovanými místy dá

se iirazíti za pouhé étyři hodiny

Před rokem tiežji vzducholoď p

by] a zrekonslruována ce-

sta tato trvula pět hodin a pří-

tomných poměru není možno

dostat se z Friedríchsliafcti

do Herlína dříve nežli za dvacet

ětyři hodiny Vzducholoď tato je n

to íiésti náklad 'JíioOO liber
fíondola pro cestující ji u míst f-

ilm pod trupem lodí Podobá se

znaénfi Pullnmnovfi sedidlové ká-

ře h pohodlnými sedadly na obou

stranách Mni každým sedadlem

nalézají sítě pro zavazadla ce-

stujících Každému cestujícími je

dovoleno vzílí X Hcboií třicet liber

io velítelky
Prohlásil žc je obtížno na dotaz

tento dáti určitou odpověď Paní

Suzuki má tolik zájmů v různých
industriích v různých částech své- -

ta že není možno [třesně zjistit i

jak mnoho lidí pro ni prai-uj-

Počet zaměstnanců v továrnách

nalézajících se pod její přímou
kontrolou odhadl na '!' (HH) až

10000 Valná část je tvořena že- -

mimi a dívkami o jejíchž zájmy

jejích zaměstnávat elka se pečlivé
stará
Paní Suzuki vlastní !W procent

podílů ve velké firmě Suzuki &

Company jedné nejmocnéjsieh

korporacích světa jež ma hlavní

úřadovny v Kohe a poboční ňřa- -

mů a voňavek b'000 zaměstnanců

jichž mzda je kolem ) 1000000
ročně bylo by připraveno o práci
a podniky v nichž je investováno
f 10000000 bylo by nutno přetvo-řít- í

na podniky jiného druhu
Většina závodů na výrobu kosme

tických prost řijdků nachází se v
New Yorku linoisu Pcnnsylvn-ní- í

Ohiu Michiganu a Míssoiiri

uovny v ionuyne isnv tornu
íílasiowě Ilontfkonííu Scaltle

Shantrhaí San Franeíseu Madra- -

su Manile Hombayí Calcuttě

Valparaíso Vladívostoku Sínja- -

fiore Melhoiinie a jiných přístav
ních městech Dálného VýchoduObrázek fltarého a nového Bostonu
Paní Suzuki kontroluje ocelář- -

skon industrii v Japonsku a rná
wm: 4 ví' i- m ii-- i 't

světový monopol na surový kafr

a ovládá cukrový trh na Dálném

Vodnatelnoít ' nrdcc -- - Pozoru

hodný případ kde jednoduchý
bylinný prostředek vyléčil kdyŽ
se lékařské védě nezdařilo přiné
stí ňlevu jest líčen p Henry Nuí- -

Východě Má rozsáhlé statky v

Japonsku Korci Číně a ve Vý

chodních Indiích Má svoje vlast scui z llenceville Ala jenž píše 5

"I 'žíváme Dra Petra lloboko
skoro třicet roků a mohu říci že

ní loďstvo o šedesátí parolodích
na Floridu dle dosavadních plánů

mají vyplout! z Nw Yorku o ří

hodině večerní a dorazil! b Palm
které vybudovány byly v jejích
vlastních loděnicích Další lodě nám uspořilo slit dollarů ť'Hl

jsem poprvé o tomto léku v ča
Meiicb v 8 hodin následujícího rá

jsou pro ni molovany tak ze v

sopise když moje manželka trpě
na tedy právě zavčas k snídani

SOUPEftllOBÍN- -
la vodnatelnosti srdce (bydroear
din) a lékař nuié řckl že nebudit

rl k III

i [yf tT'' ' 'i Vlnil i

t li
r i v vi

SONA CRUSOE nikdy zdráva její váha klesla až

na ')) libry Na to jsem poslal pro
lloboko a tento lék jí uzdravil $

krátké době bude míli 100 lodí s

prostorem téměř J millíonu tun

Paní Suzuki nesnaží se vykořis-

ťovali svoje zaměstnance jako ji-

né velké podniky Hnutí e jméno
vité aby ňdé dělnic zlepšila !é
nícké poměry v Japonsku jsou
rozdílné od poměrů v jiných ze-

mích Téměř 7' procent zaměst-

nanců ve véřšíné podniků tvoří že-n- y

n pracovní poměry těchto děl-

nic v minulosti byly velmi nepří

jest nyní sedmdesát šest roků stivBfífO
VLASY nahrbený a

se muž vysel před nedáv-

nem z jisté londýnské nemocnice'

jsa podporován o4e(řovlckou

nákladu hezpbiliié Za náklady

přes toto množství liber je nutno

platit! hí 10 centu za líhni Před

místností pro cestující nalézá se

místnost iiavÍKiícuí tt za ní puk je

kuchyň a toaletní místností

Dle Informací jež byly zde zí-

skány bylo zřízeno v Nčnwkii ani

tucet pravidelných rouf nichž

riejrlňležítéjAí jsou z Herlína k je-žer-

líodamskémii Berlína do

Výmaru Herlími do ílamburkii

n Herlína do Htoekholmu Na

roulňeli užívá vzducho-

lodí m n některých neroplanu Pro

vnítrozfrriHký obchod fato doru-- v

létadly ffit zfifléiiý význam

rá a váží 100 liber Já jsem sedm-des- ál

šest roků stár n oba jsme
zdrávi n silni a neměli jsme léka-

ře v domě po třicet roků' Tento
nemocných Jeho tvář byla vrá4

čilá ruce se chvěly a oheň mládí

dávno vyprchal z jeho očí Hnilou- - vyhlášený starý bylinný lék ne- -

prodává se v lékárnách dodá vkzniví4 Když Japonsko přijalo VI

hodinový pracovní den před né-- e zvláštními místními jednateli
enoxf nemohlrt poskytnout! tomu-

to muži mnoho nle uad jíž mno-

ho nežádal nebof prožil ve vřf 7' i kolíku Jety bylo pohlíženo na Démy a popis léku jakož í jiné
& ' ' sr v i - ť"íkovií dobrodružství rM nliívá e

soupeřem íloblnsoni Cnwo" Bylvzhllm k tauiH í doprnvíi jo

užitečné čtení pošle n zdarma íií
každou udřenu mi požádání PÍSi

na Dr Pcfer Fahrney Sons Co

2VM Washington Hlvd Chicag
III AdveHí"meof

tento zíkon jako nu velkou re-for-

Ale í po it pracovalo m v

továrnách dnem í noc( v dvou

fcmjf)"hr Děvčat po ukončení

pre docbmla é na lůžka právě

Vn])b un starožitnou Klm ulicí v MuhUhuí ř nedávno zhndovř(ý
to Švýcar Umn d Kni%mont j
hož £ívof je pestrý tak jako nj
pouta včjáí román

ťejrzřiicích li velící ritprvhleln
n mspoehlívá ť'pěeh fto dopra-

vy zdá ' fo polvrzovafí N' roii- - Kaneuíl J(lh V pozadí spatřujeme věž celnic


